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PRELIMINARY ESTIMATES OF PRINCIPAL 
FIELD CROP AREAS, CANADA, 1995 

HIGHLIGHTS 

In June, farmers reported that they planted substantially 
more barley, flaxseed and field peas than last year. How-
ever, the increase was not as much as originally indicated 
in the March Intentions Survey' for flaxseed and barley. 
Plantings of spring wheat have increased by only one 
million acres after the seven million acre decline experi-
enced in 1994. Canola, the oilseed that showed such great 
upward momentum last year, has declined by almost one 
million acres as expected by industry forecasters. 

Canola area being rotated to other crops 

Forecasters predicted that canola plantings would decrease 
this year, mainly because of the need to rotate the land to 
other crops such as wheat. Rotation helps to reduce the 
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ESTIMATIONS PRO VISOIRES DE LA 
SUPERFICIE DES PRINCIPALES GRANDES 

CULTURES, CANADA, 1995 

FAITS SAILLANTS 

En juin. les agriculteurs ont déclard qu'ils avaient semé 
beaucoup plus d'orge, de un et de pois secs que Pan 
dernier. Cependant. Ia hausse sest rdvélde moms grande 
que ne l'avait laissé entrevoir l'Enquête sur les intentions 
d'ensemencement de mars' pour le Im et l'orge. La 
superficie de blé de printemps na progressd que dun 
million d'acres après le recul de sept millions enregistrd en 
1994; celle du canola, qui avait inscrit use forte tendance 
a Ia hausse lan dernier, a chute de prés dun million 
d'acres comme l'avaient prévu les analystes de l'industrie. 

Le canola en rotation avec d'autres cultures 

De lavis des analystes, Ia superficie ensemencée de 
canola allait diminuer cette année, prrncipalement a 
cause de la nécessitd d'assurer la rotation des cultures, par 
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Field pea acreage continues to expand 

Farmers increased ield pea acreage by about 290 thousand 
acres, continuing a five-year upward trend. There is a 
growing market in Europe for peas which are used as a 
protein meal supplement in animal feeds. Peas, because of 
their nitrogen-fixing characteristic, are also playing a larger 
part in crop rotation programs as the cost of commercial 
nitrogen fertilizers escalates. 

More grain corn and fewer soybeans grown in Ontario 

Ontario produces more grain corn than any other province 
in Canada, and farmers there seeded 130 thousand more 
acres than last year. The demand for grain corn by the 
livestock industry is keeping producer returns competitive 
despite high and increasing fertilizer costs. 

Soybean acreage in Ontario diminished by 55 thousand 
acres from last year. This is counter to the trend of a steadily 
increasing soybean acreage during the last four years. An 
increase of about 60 thousand acres in Quebec offset the 
decrease in Ontario. 

Yield expectations are down 

Statistics Canada also monitors crop conditions across the 
Canadian Prairies on a weekly basis using a vegetation 
index obtained from satellite data. As of June 23, 1995, crop 
development was behind throughout most of the region. 
Crops in areas of Saskatchewan and Manitoba were 
starting to show signs of stress compared to 1994, indicating 
a potential for lower yields than last year. For more inforina-
tion on the Crop Condition Assessment Program, please 
contact Ken Korporal at (613) 951-3872. 

Expansion soutenue de Ia culture des pois secs 

La superficie de pois sees a augmentd d'environ 290 
milliers dacres, ce qui maintient Ia tendance a Ia hausse des 
cinq dernières années. Cette croissance est soutenue par 
une expansion du marchd européen pour les pois qui 
servent de supplement protéique dans lalimentation pour 
les animaux. Aussi, parce quils ont Ia propriete de fixer 
lazote du sol, les pois sees jouent tin plus grand role dans 
les programmes de rotation des cultures devant lescalade 
du coüt des engrais commerciaux azotés. 

Hausse de Ia culture du mals-grain et recul de Ia 
culture du soya en Ontario 

En Ontario, oii est produit plus de mais-grain que dans toutes 
les autres provinces du Canada, les agriculteurs ont ense-
mencd 130 milliers d'acres de plus par rapport a Ian dernier. 
La demande de mals-grain dans le secteur de Félevage main-
tient les recettes des producteurs a des niveaux compdtitils, 
malgré les coüts élevés des engrais qui continuent de 
croItre. 

La superficie de soya en Ontario a dimmud de 55 milliers 
d'acres par rapport a lan demier, ce qui s'inscrit a conire-
courant de Ia tendance a la hausse des quatre demrnères 
années. Une augmentation d'environ 60 milliers dacres au 
Québec compense toutefois la diminution de cette culture en 
Ontario. 

Baisse des rendements prévus 

Statistique Canada suit aussi de près létat des cultures dans 
les provinces des Prairies sur use base hebdomadaire, au 
moyen dun indice de végétation tire de données dobser-
vation par satellite. An 23 juin 1995, le développement des 
cultures accusait du retard presque partout. Dans certaines 
regions de Ia Saskatchewan et du Manitoba, les cultures 
commençaient a montrer des signes de stress par rapport a 
1994, ce qui mdique use baisse possible des rendements en 
1995. Pour plus dinformation sur le Programme dévalu-
ation de létat des cultures, veuillez communiquez avec 
Ken Korporal au (613-951-3872). 
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This publication was prepared under the direction of 
	

Cette publication a éé r&ligée sous Ia direction de. 

Oliver Code, Head, Crop Reporting Unit 	 • Oliver Code, Chef, Sous-section des rapports 
sur les grandes cultures 

I 	 SYMBOLS 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

- 	nil or zero. 

- amount too small to be expressed. 

p preliminary figures. 

r 	revised figures. 

x confidential to meet secrecy requirements in the 
Statistics Act. 

SIGNES CONVENTIONNELS 

Les signes conventionnels suivants sont employés 
uniformément dans les publications de Statistique 
Canada: 

nombres non disponibles. 

n'ayant pas lieu de figurer. 

- néant ou zero. 

-- nombres infimes. 

p nombres provisoires 

r 	nombres rectiflés. 

x confidentiel en vertu des dispositions dc Ia Lot 
stir la stat.istique relatives au secret. 

Note of Appreciation 

Canada owes the success of its statistical system to a 
long-standing cooperation involving Statistics 
Canada, the citizens of Canada, its businesses, 
governments and other institutions. Accurate and 
timely statistical information could not be produced 
without their continued cooperation and goodwill. 

Note de reconnaissance 

Le succès du système statistique du Canada repose 
stir un partenariat bien établi entre Statistique Canada 
et Ia population, les entreprises, les administrations 
canadiennes et les autres organismes. Sans cene 
collaboration et cette bonne volonté. ii serait 
impossible de produire des statistiques précises 
Ct actuefles. 

by authority of the Minister responsible for Statistics 
Canada. 
C Minister of Industry. 1995. All rights reserved. No part of this publication 
may be produced, stored in a retrieval system or transmitted in any foan or 

by any means, 	electronic, 	mechanical, photocopying, 
recording or otherwise without prior written permission 
from Licence Services, Marketing Division, Statistics Canada, 
Ottawa, Ontario, Canada K I A 0T6. 

Publication autorisde par Ic ministre responsable de St.atistiquc 
Canada. 
C Ministre de lindustrie, 1995. Totis droits rdsctvcs. fl eat interdit de 
reproduire ou de tiansmettre Ic contenu de Ia prdsente publication, sous 

quelque forme ou par quelque moycn que ce soit, enregistrement sur 
support magndtique, reproduction dlectroniquc, macaniquc. photographique. 
ou autre, ou de lemmagisiner dana un systdme de recouwemeni, sans 
lautorisation ecnte prealable des Services de concession des droits de 
licence, Division du marketing, Statistiquc Canada, Ottawa. Ontario, 
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OBJTECT1VES OF THE SURVEY 

The Crops Section of Statistics Canada conducts a 
series of probability surveys aimed at collecting and 
disseminating data on seeding intentions, seeded and 
harvested area, yield, production and stocks for the 
principal field crops in Canada (published in an annual 
series of eight reports. Catalogue 22-002. Nos. I to 8). 

The survey data published in this report No. 4. deals 
with the 1995 June seeded area. 

CONCEPTS AND DEFINITIONS 

This report contains preliminary estimates of producers' 
seeded area for field crops in the coming crop year, 1995-96. 

CROP CATEGORIES 

Definitions of the crop categories referenced in Report 
No. 4, Field Crop Reporting Series are listed below. 

Eight Major Grains: wheat, oats, barley, rye, flaxseed, 
canola, coni for grain and soybeans. 

Six Major Grains: wheat, oats, barley. iye. flaxseed and 
canola. 

Coarse Grains: oats, barley, iye, corn for grain and 
mixed grains. 

Oilseeds: canola. Ilaxseed and soybeans. 

Specialty Crops: buckwheat, dry peas, dry white beans, 
coloured beans, lentils, mustard seed, sunflower seed and 
canary seed. 

OBJECTIFS DE L'ENQUETE 

La Section des cultures de Statistique Canada mène 
une séne d'enquêtes probabilistes visant Ia collecte 
et la diffusion des données sur les intentions dense-
mencement, les superficies ensemencées et récoltées 
le rendement, Ia production et les stocks pour les 
principales grandes cultures au Canada (publiées 
dana une série de hint rapports. catalogue 22-002. n°s 1 a 8). 

Les donndes d'enquéte publiées dana ce rapport. n o  4, 
traitent des superficies ensemencées au mois de juin 1995. 

CONCEPTS ET DEFINITIONS 

Ce rapport contient les estimations provisoires sur les 
superficies des grandes cultures que les producteurs ont 
ensemencées au debut de l'année-récolte 1995-96. 

CATEGORIES DE CULTURES 

Les categories de cultures retrouvées dans le rapport 
no 4 de la Série des rapports sur les grandes cultures sont 
définies ci-après. 

Hint principales céréales: blé, avoine, orge, seigle, in, 
canola, mais-grain et soya. 

Six principales céréales: blé, avoine, orge, seigle. In et 
canola. 

Céréales secondaires: avoine, orge, seigle, mais-grain 
et cérCales mélangées. 

Graines oléagineuses: canola, lin et soya. 

Cultures spécialisées: sarrasin, pois secs, haricots blancs 
secs, haricots de couleur, lentilles, graine de moutarde, 
graine de tournesol et alpiste des Canaries. 

METHODOLOGY AND DATA QUALITY 

SURVEY FRAME AND SAMPLE SELECTION 

The target population for the June seeded area estimates 
includes all farms in Canada enumerated in the 
Census of Agriculture except those on Indian reserves 
and farms from the Northwest Temtones. Yukon and 
Ne'oundland. Institutional farms are also excluded from 
the target population. 

Every five years, the Census of Agriculture collects 
rnformation on agricultural operations across Canada. 
including institutional farms, community pastures, Indian 
reserves, etc. The Census of Agriculture provides a list 
of farms and their crop areas from which a probability 
sample for the June seeded area is selected. 

METHODOLOGIE ET QUALITE DES DONNEES 

BASE DE SONDAGE ET ECHANTILLONNAGE 

La population couverte pour l'enquête sur les superficies 
ensemencées de juin représente toutes les exploitations 
agricoles du Canada énumérées dans le Recensement de 
l'agriculmre saul les fermes institutionnelles, les ferines 
des reserves indiennes et les fermes des Territoires-du-
Nord-Ouest. du Yukon et de Terre-Neuve. 

Chaque cinq ans. 	le Recensement de l'agriculture 
recueille I'information sur les exploitations agricoles a 
travels le Canada, incluant les fermes institutionnelles, 
les pâturages communautaires, les reserves indiennes, 
etc. Le Recensement de lagriculture donne tine liste 
des fermes et de leur superficie en culture a partir de 
laquelle un échantillon probabiliste pour l'enquéte stir 
les superficies ensemencées dejuin a été sélectionrié. 
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Probability surveys can use two types of sampling frames, 
list and area. In the June Seeded Area Survey, 
only the list frame is used in sample selection. This list 
frame is stratified into homogenous groups on the basis 
of Census characteristics (such as farm size and crop 
area) and provincial geographic boundaries. A 
sample of approximately 31,600 farms is drawn from the 
list frame for the June Seeded Area Survey. 

DATA COLLECTION 

Data collection for June seeded area was carried out from 
the week of May 26 to June 6, 1995. 

Since December 1992, all data collection for field crop 
surveys is undertaken using a Computer Assisted 
Telephone Interview (CAT1) system. 

EDIT 

With the introduction of the CATI methodology, it is now 
possible to implement edit procedures at the time of the 
inter-view. Computer programmed edit checks in the CATI 
system inform interviewers during the interview of possible 
data errors, which can then be corrected immediately by 
the interviewer and respondent. CATI significantly reduces 
the need for subsequent telephone follow-up, thereby 
reducing respondent burden and survey processing time. 

RESPONSE RATE 

Usually by the end of the collection period, 85% of the 
questionnaires have been fully completed. The refusal 
rate to the survey is approximately 2 to 3%. The remainder 
of the sample unaccounted for, can be explained by 
non-contact. Initial sample weights are adjusted (a 
process called raising factor adjustment) in cases of total 
and partial non-response no imputation is performed for 
missing values. 

SAMPLING AND NON-SAMPLING ERRORS 

The statistics contained in this publication are based on a 
random sample of agricultural operations and, as such, are 
subject to sampling and non-sampling errors. The overall 
quality of the estimates depends on the combined effect 
of these two tYpes of errors. 

Les enqu&es probabilistes peuvent utiliser deux types 
de bases d'échantillonnage: Ia base de sondage dc 
type liste et La base aréolaire. Dans lenquête stir les 
superficies ensemencées de juin, seulement la base 
de sondage de type liste est utilisée pour la selection 
de I'échantillon. La base de sondage de type liste est 
stratifiée en groupes homogènes sur La base des 
caractéristiques du recensement (par exemple: Ia 
taille de Ia ferme et Ia superficie en culture) et sur les 
frontières géographiques provinciales. Un échantillon 
d'environ 31,600 fermes a été tire de Ia base 
liste pour l'enquéte sur les superficies ensemencées de juin. 

COLLECTE DES DONNEES 

La collecte des données pour l'enquéte sur les superficies 
ensemencées dejuin a eu lieu du 26 mai au 6juin 1995. 

Depuis l'enquëte de ddcembre 1992, Ia collecte des 
données pour les enquétes sur les grandes cultures est 
faite sur le système "Interviews Téléphomques Assistés 
par Ordinateur" (ITAO). 

VERIFICATION 

Avec lintroduction du système ITAO, ii est maintenant 
possible d'exécuter des procedures de verification au 
moment méme de l'interview. Les programmes informa-
tiques de verification du système ITAO informent les 
interviewers sur Ia possibilité d'erreurs de données, 
lesquelles peuvent êlre corrigCes immédiatement par 
l'interviewer et le répondant. Le système ITAO réduit 
significativement le besoin dun suivi téléphonique, 
dimi.nuant ainsi le fardeau des répondants et la durée 
du traitement de l'enquête. 

TAUX DE RPONSE 

Habituellement, a Ia fin de la collecte des données. 85 % 
des questionnaires ont Cté complètement remplis. Le 
taux de reflis des enquétes est approximativement de 2 
a 3 %. La difference entre le taux de questionnaires 
remplis et le taux de refus peut étre expliquée par les cas 
de non-contact et de non-réponse. Les facteurs de 
pondération théorique sont ajustes par un processus appelé 
ajustement des facteurs de pondération dans les cas de non-
réponsepartielleoutotale. Aucune imputation n'est effectuée 
pour les données manquantes. 

ERREURS DECHANTILLONNAGE ET 
NON LIEES A L'ECHANTILLONNAGE 

Les statistiques contenues dans cette publication sont 
basées stir un échantillon d'exploitations agricoles tire 
au hasard et, comme telles, sont sujettes a des erreurs 
d'échantillonnage et non liées a l'échantillonnage. La 
qualité globale des estimations depend ainsi de leffet 
combine de ces deux types derreur. 
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Samplmg errors arise because estimates are derived from 
sample data and not the entire population. These errors 
depend on factors such as sample size, sampling design 
and the method of estimation. An important feature of 
probability sampling is that sampling errors can be 
measured from the sample itself 

Non-sampling errors are errors which are not related to 
sampling and may occur throughout the survey operation 
for many reasons. For example, non-response is an 
important source of non-sampling error. Coverage. 
differences in the interpretation of questions, incorrect 
information from respondents, mistakes in recording. 
coding and processing of data are other examples of 
non-sampling errors. 

ESTIMATION 

The survey data collected are weighted in order to 
produce level indicators which are representative of the 
population. These level indicators then undergo a 
validation process, based on subject matter analysis 
and consultation with provincial statisticians, before a 
final estimate is published. 

REVISIONS 

The June seeded area estimates contained in this publication 
are preliminary estimates and consequently are subject to 
revision. Seeded areas will be finalized for the crop year in 
September for Quebec and Ontario crops, while in the 
remaining provinces seeded area will be finalized for the 
crop year in the November crop report. Specialty crops are 
the exception, as the seeded area for these crops, in all 
provinces, will be finalized in the December crop report. 

The following table contains some statistics which 
indicate the magnitude and direction of past revisions to 
the June seeded area. The magnitude is mea-
sured by the average percent change between the 
preliminary and final estimates. The direction of revisions 
is indicated by counting the number of years that the 
preliminary estimate is above or below the final revised 
estimate. 

The data indicate, for example. that the preliminary esti-
mates of June seeded area for wheat are revised by a magni-
tude of, on average, 0.7% and usually in an upwards 
direction. 

Les erreurs d'échantillonnage augmentent parce que les 
estimations sont dérivées des données d'un échantillon 
et non de Ia population totale. Ces erreurs dependent 
de facteurs tels que la taille de l'échantillon, le plan 
d'échantillonnage et Ia méthode destimaflon. Une 
caractéristique importante de léchantillonnage proba-
biliste est que les erreurs d'échantillonnage peuvent 
êlre mesurées a partir de léchantillon lui-méme. 

Les erreurs non lines a l'échantiulonnage sont des erreurs 
qui surviennent au cours de la réalisation de l'enquéte pour 
différentes raisons. Par exemple, Ia non-réponse est une 
source importante d'erreur. La couverture, Ia difference 
clans l'interprétation des questions, les informations 
mcorrectes fourmes par les répondants, les eneurs 
d'enregistrement, Ia codification et le traitement des 
donnCes sont d'autres exemples derreurs non liées a 
I'échantillonnage. 

ESTIMATION 

Les donndes recueillies sont pondérées pour produire des 
indicateurs de niveau representatils de la population. Ces 
indicateurs de niveau sont alors soumis a un processus 
de validation base sur une analyse faite par des spéci-
alistes et sur la consultation avec les statisticiens 
provinciaux avant qu'une estimation finale soit publiée. 

REVISIONS 

Les estimations des supefficies ensemencées de juin 
contenues dans cette publication sont des estimations 
provisoires et, par consequent, sujettes a des revisions. Les 
estimations finales des supethcies ensemencées durant 
l'année récolte pour le Québec et l'Ontario seront publiées 
clans le rapport de septembre et celles pour les autres 
provinces clans le rapport de novembre. Les estimations 
finales des cultures spécialisdes font exception. Celles-ci 
seront publiées clans le rapport stir les grandes cultures de 
décembre. 

Le tableau suivant indique la magnitude et Ia direction 
des revisions des estimations de Ia superficie ensemencée 
de juin. La magnitude de ces changements est mesurée par 
le pourcentage moyen de variation entre les estimations 
provisoires et finales. La direction des revisions est 
mesurée par le nombre d'années que lestiniation pré-
liminaire est en-dessous ou au-dessus de l'estiniation 
finale révisée. 

Les données indiquent, par exemple, que les estimations 
préliminaires des superficies ensemencães de juin pour le blé 
sont révisées, en movenne, dans une magnitude de 0,7 % et 
habituellement a la hausse. 
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Magnitude and Direction of Past Revisions to June Seeded Area Estimates, Canada. 1981 to 1994 	 1 Magnitude et direction des revisions des estimations de la superficie ensemencde de juin, Canada, 1981 a 1994 

Number of Years June Seeded Area is revised: 
Average 

Crop - Culture 	 % Change 	Nombre d'anndes oü Ia superficie ensemencée enjurn 
est révisde: 

% moyen 	_______________________  
de variation 	r 	Upwards 	 Downwards 

[Whea

tA Ia hausse 	 A Ia baisse 

-Blé 	 0.7 	 8 	 6 

Barley - Orge 	 1.2 	 6 	 8 

Flaxseed - Lin 	 5.9 	 3 	 10 

Canola 	 2.5 	 5 	 9 

Corn for grain - MaIs-grain 	 2.9 	 7 	 7 

Soybeans - Soya 	 2.4 	 4 	 9 

Sununerfallow - Jachère 	 2.4 	 7 	 4 	- 

For the June Seeded Area Survey, cv's at the Canada level 
range from 1% to 5% for the major crops. CV's for 
specialty crops and small areas of major crops are usually 
within 5%to 10%. 

QUALITE DES DONNEES 

Les estimations des superficies ensemencées sont 
basées sur des indicateurs de niveau obtenus a 
partii d'une enquête probabiliste sur les exploitations 
agricoles. L'erreur potentielle introduite par l'échantillon-
nage peut être calculée a partir de l'échantillon en 
utilisant une mesure statistique appelée le coefficient 
de variation (cv). Pour un échantillonnage repété, les 
chances sont de 95 % que Ia difference relative entre 
l'estimation de l'Cchantiilon et cc qui aurait étd obtenu 
d'une énumération de toutes les exploitations agricoles, 
serait moms que le double du coefficient de variation. 
Cet ensemble de valeur acceptable est appelé inter-
valle de con.flance. Cependant, les estimations publiées 
peuvent ne pas être les mêmes que les indicateurs de 
niveau (dii a la validation et au processus de consul-
tation). Ces estimations demeurent, toutefois, a l'intérieur 
de l'intervalle de confiance de l'indicateur de niveau de 
l'enquête. 

Pour l'enquête des estimations provisoires de la superflcie, 
les cv au ruveau canadien vont de 1 % a 5 % pour les 
cultures principales. Les cv pour les cultures spécialisées et 
les petites regions de cultures principales sont habituel-
lement entre 5 % et 10 q a. 

CONFIDENTIALITE DES DONNEES 	4 
La confidentialité des données est assujettie a Ia Loi de 
la Statistique qui interdit la divulgation de donndes indivi-
duelles et agrégées quand des individus ou des entre-
prises pourraient être identifies. 

DATA QUALITY 

The June seeded area estimates are based on 
level indicators obtained from a probability survey of 
farming operations. The potential error introduced by 
sampling can be estimated from the sample itself by 
using a statistical measure called the coefficient of 
variation (cv). Over repeated surveys, 95 times out of 
100, the relative difference between a sample estimate 
and what should have been obtained from an enumera-
tion of all farming operations would be less that twice the 
coefficient of variation. This range of values is referred 
to as the confidence interval. While published estimates 
may not exactly equal the level indicators (due to the 
validation and consultation process), these estimates do 
remain within the confidence interval of the survey level 
indicators. 

DATA CONFIDENTIALITY 

Data confidentiality is ensured under the Statistics Act, 
which prohibits the divulging of individual or aggregated 
data where individuals or businesses might be identified. 
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TABLE 1 	June Preliminary Estimates of Crop Area, Canada, 1994 and 1995 
TABLEAU 1 	Estimations provisoires de juin de Ia superf'icie des cultures, Canada, 1994 et 1995 

- 	 Seeded Area 	 Seeded Area 
Province and crop 	 i 	Superficie ensemencée 	Superficie ensemencée 
Province et culture 	 1 	1994 	II 	1995 	1994 	1 	1995 

hectares 	 acres 
CANADA  

Winter wheat - Blé d'hiver 
Remaining to harvest - Restant a récolter 	 345,300 	359,300 	853,500 	887,900 

Spring wheat - Blé de printemps 	 8,302,100 	8,747,700 	20,515,300 	21,616,600 
Durum wheat - Blé durum 	 2,347,200 	2,298,600 	5,800,000 	5,680,000 
All wheat - Tout blé 	 10,994,600 	11,405,600 	27,168,800 	28,184,500 
Oats - Avoine 	 1,839,200 	1,555,000 	4,544,800 	3,842,400 
Barley - Orge 	 4,330,400 	4,659,000 	10,700,300 	11,512,700 
F 	rye - Seigle d'automne 

Remaining to harvest - Restant a récolter 	 173 1 000 	163,900 	427,500 	405,200 
Spring rye - Seigle de printemps 	 34,400 	22,200 	85,000 	55,000 
All rye - Tout seigle 	 207,400 	186,100 	512,500 	460,200 
(Flaxseed - Lin 	 732,400 	855,900 	1,810,000 	2,115,000 
Canola 	 5,797,100 	5,398,500 	14,325,000 	13,340,000 
Corn for grain - Mais-grain 	 961,600 	1,003,100 	2,376,200 	2,478,900 
Soybeans - Soya 	 820,100 	821,000 	2,026,400 	2,028,700 
Mixed grains - Céréales mélangées 	 304,800 	329,300 	753,500 	813,800 
Dry peas - Pois secs 	 696,100 	811,500 	1,720,000 	2,005,000 
Dry white beans - Haricots blancs secs 	 45,000 	61,700 	111,200 	152,500 
Coloured beans - Haricots de couleur 	 38,600 	39,600 	95,400 	97,900 
Buckwheat - Sarrasin 	 11,300 	20,400 	27,900 	50,400 
Lentils - Lentilles 	 398 7 600 	321,800 	985,000 	795,000 
Mustard seed - Graine de moutarde 	 323,600 	254,800 	800,000 	630,000 
Sunflower seed - Graine de tournesol 	1 	83,000 	50,600 	205,000 	125,000 
Canary seed - Alpiste des Canaries 	 204,300 	151,700 	505,000 	375,000 
Tame hay (2) - Foin cultivé (2) 	 6,913,200 	6,608,500 	17,082,800 	16,329,900 
Fodder corn - Mals fourrager 	 166,600 	174,500 	412,000 	431,500 
Sugar beets - Betteraves a sucre 	 25,500 	24,900 	63,000 	61,500 
Summerfallow - Jachère 	 6,816,9001 	6,760,30011 	16,845,000 	16,705,000 

NEWFOIJINDLAND - TERRE-NEIJVE 	 _______ 
Tame hay - Foin cultivé 	 5,500 	5,500 	13,500 	13,700 

PRINCE EDWARD ISLAND - ILE-DU-PRINCE-EDOUARD  
Winter wheat - Blé d'hiver 

Remaining to harvest - Restant a récolter 1,000 	1,800 	2,500 	4,500 
Spring wheat - Blé de pnntemps 	 10,100 	12,100 	25,000 	30,000 
All wheat - Tout blé 	 11,100 	13,900 	27,500 	34,500 
Oats - Avoine 	 5,300 	5,700 	13,000 	14,000 
Barley - Orge 	 30,400 	32,400 	75,000 	80,000 
Soybeans - Soya 	 5,300 	4,500 	13,000 	11,000 
Mixed grains - Céréales mélangées 	 8,100 	6,900 	20,000 	17,000 
Tame hay - Foin cultivé 	 49,000 	49,800 	121,0001 	123,000 
See footnotes at end of Table 1. - Voir notes a la fm du tableau 1. 
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TABLE 1 	June Preliminary Estimates of Crop Area, Canada, 1994 and 1995 
TABLEAU 1 	Estimations provisoires de juin de la superficie des cultures, Canada, 1994 et 1995 

Seeded Area Seeded Area 
Province and crop Superlicie ensemencée Superficie ensemencée 

1994 	1995 	1994 	1995 Province et culture 
hectares acres 

NOVA SCOTIA - NOUVELLE-ECOSSE  
Winter wheat - Blé d'hiver 

Remaining to harvest - Restant a récolter 1,000 1,300 2,500 3,200 
Spring wheat - Blé de printemps 1,200 1,600 3,000 4,000 
All wheat - Tout blé 2,200 2,900 5,500 7,200 

Oats - Avoine 3,500 3,600 8,600 9,000 
Barley - Orge 4,900 5,700 12,100 14,000 
Corn for grain - MaIs-grain 2,800 2,800 6,900 7,000 
Tame hay - Foin cultivé 71,200 70,400 175,900 174,000 
LFodder corn - Mais fourrager 2,100 1,900 5,200 4,800 

NEW-BRUNSWICK - NOUVEAU-BRUNSWICK  
Winter wheat - Blé dhiver 

Remainingtoharvest - Restantàrécolter 600 1,400 1,500 3,500 
Spring wheat - Blé de printemps 2,400 2,400 6,000 6,000 
All wheat - Tout blé 3,000 3,800 7,500 9,500 

Oats - Avoine 10,500 8,900 26,000 22,000 
3arley - Orge 14,200 16,200 35,000 40,000 

Mixed grains - Céréales melangees 800 1,200 2,000 3,000 
Tame hay - Foin cultivé 64,300 60,700 159,000 150,000 

odder corn - Mais fourrager 2,000 2,000 5,000 5,000 
QUEBEC - QUEBEC  

Ninter wheat - Blé d'hiver 
Remaining to harvest - Restant a récolter 800 700 2,000 	1,700 

Spring wheat - Blé de printemps 41,000 31,000 101,300 	76,600 
All wheat - Tout blé 41,800 31,700 103,300 	78,300 

Oats - Avoine 96,000 90,000 237,200 	222,400 
: Bailey - Orge 147,000 133,000 363,200 	328,700 
All rye (1)-Tout seigle (1) 1,000 2,100 2,500 	5,200 
'Corn for grain - Mais-grain 283,000 280,000 699,300 	691,900 
Soybeans - Soya 56,000 80,000 138,400 	197,700 
Mixed grains - Céréales mélangées 35,000 40,000 86,500 	98,800 
)ry white beans - Haricots blancs secs 500 1,000 1,200 	2,500 
Coloured Beans - Haricots de couleur 2,200 3,200 5,400 	7,900 
3uckwheat - Sarrasin 2,000 3,000 4,900 	7,400 
Tame hay - Foin cultivé 920,000 890,000 2,273,400 	2,199,200 
Fodder corn - Mals fourrager 1 	25,000 27,000 61,800 	66,700 

ONTARIO  
Winter wheat - Blé d'hiver 

Remaining to harvest - Restant a récolter 	 295,400 	295,400 730,000 	730,000 
Spring wheat - Blé de printemps 	 12,100 	16,200 30,000 	40,000 
All wheat - Tout blé 	 307,500 	311,600 7602000 	770,000 
See footnotes at end of Table 1. - Voir notes a la fin du tabieau 1. 
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TABLE! 	June Preliminary Estimates of Crop Area, Canada, 1994 and 1995 
TABLEAU 1 	Estimations provisoires de juin de la superficie des cultures, Canada, 1994 et 1995 

Seeded Area Seeded Area 
Province and crop 1 	Superficie ensemencée Superficie ensemencée 
Province et culture 1994 1995 L 	1994 	i 	1995 	] 

hectares acres 

I 	 ONTARIO (continued - suite)  
Oats - Avoine 48,600 40,500 120,0001 100,000 
Barley - Orge 141,600 133,500 350,000 330,000 
All rye (1) - Tout seigle (1) 20,200 20,200 50,000 50,000 
Canola 22,300 32,400 55,000 80,000 
Corn for grain - Mais-grain 647,500 700,100 1,600,000 1,730,000 
Soybeans - Soya 758,800 736,500 1,875,000 1,820,000 
Mixed grains - Céréales melangees 133,500 133,500 330,000 330,000 
Dry white beans - Haricots blancs secs 36,400 48,600 90,000 120,000 
Co1oured beans - Haricots de couleur 14,200 14,200 35,000 35,000 
Buckwheat - Sarrasin 1,200 1 1,200 3,000 3,000 
Tame hay(2) - Foin cultivé (2) 1,060,300 1,031,900 2,620,000 2,550,000 
iFoddercorn - MaIsfourrager .113,300 121,400 280,000 300,000 

MANITOBA ________ ________  
Winter wheat - Blé d'hiver 

Remaining to harvest - Restant a récolter 2,000 4,000 5,000 10,000 
Spring wheat - Blé de printemps 1,558,000 1,549,900 3,850,000 3,830,000 
Durum wheat - Blé durum 101,200 72,800 250,000 180,000 
All wheat - Tout blé 1,661,200 1,626,700 4,105,000 4,020,000 

Oats - Avoine 303,500 303,500 750,000 750,000 
Barley - Orge 445,200 465,400 1,100,0001 1,150,000 
All rye (1) - Tout seigle (1) 16,200 28,300 40,000 70,000 
Flaxseed - Lin 279,200 313,600 690,000 775,000 
Canola 1,031,900 951,000 2,550,000 2,350,000 
Corn for grain - MaIs-grain 26,300 18,200 65,000 45,000 
Mixed grains - Céréales mélangees 16,200 16,200 40,000 40,000 
Drypeas - Poissecs 85,000 74,900 210,000 185,000 
Dry white beans - Haricots blancs secs 8,100 12,100 20,000 30,000 
Co loured beans - Haricots de couleur 10,100 10,100 25,000 25,000. 
Buckwheat - Sarrasin 8,100 16,200 20,000 40,000 
Lentils - Lentilles 46,50011  24,300 115,0001 60,000 
IMustard seed - Graine de moutarde 4,000 4,000 10,000 i 10,000 
Sunflower seed - Graine de tournesol 56,700 32,400 140,000 80,000 
Canary seed - Alpiste des Canaries 10,100 10,100 25,000 25,000 
Tame hay (2) - Foin cultivé (2) 789,100 748,700 1,950,0001 1,850,000 
Fodder corn - MaIs fourrager 12,100 8,100 30,000 20,000 
Sugar beets - Betteraves a sucre 11,300 10,700 28,000 26,500 
Summerfallow - Jachère 1 	242,800 295,400 600,0001 730,000 
See footnotes at end of Table 1. - Voir notes a la fin du tableau 1. 
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TABLE 1 	June Preliminary Estimates of Crop Area, Canada, 1994 and 1995 
TABLEAU 1 	Estimations provisoires de juin de Ia superficie des cultures, Canada, 1994 et 1995 

Province and crop 
Province et culture 

Seeded Area 	 Seeded Area 
Superficie ensemencée 	Superlicie ensemencée 

1 	1994 j 	1995 	1 	1994 	' 	 1995 
hectares 	 acres 

SASKATCHEWAN 
Winter wheat - Blé d'hiver 

Remaining to harvest - Restant a récolter 12,100 24,300 30,000 60,000, 
Spring wheat - Blé de printemps 4,491,900 4,775,200 11,100,000 11,800,000 
Durum wheat - Blé durum 1,922,300 1,861,600 4,750,0001 4,600,000 
All wheat - Tout blé 6,426,300 6,661,100 15,880,000 16,460,000 

Oats - Avoine 728,400 607,000 1,800,000 1,500,000 
Barley - Orge 1,537,800 1,740,100 3,800,0001 4,300,000 

Fallrye - Seigle dautomne 
Remaining to harvest - Restantãrécolter 93,100 80,900 230,000 200,000 

Spring rye - Seigle de printemps 24,300 12,100 60,000 30,000 
All rye - Tout seigle 117,400 93,000 290,000 230,000 

Flaxseed - Lin 424,900 505,900 1,050,000 1,250,000 
Canola 2,670,900 2,549,500 1  6,600,000 6,300,000; 
tMixed grains - Céréales mélangees 28,300 28,300 70,000 70,000 
Dry peas - Pois secs 449,200 566,600 1,110,000 1,400,000 
Lentils - Lentilles 335,900 283,300 830,000 700,000 
v.Iustard seed - Graine de moutarde 283,200 214,400 700,000 530,000 
Sunflower seed - Graine de tournesol 24,300 16,200 60,000 40,000 
Canary seed - Alpiste des Canaries 194,200 141 5 600 480,000 350,000 
Tame hay (2)- Foin cultivé (2) 1,315,200 1,173,600 3,250,000 2,900,000 
Summerfallow - Jachêre 5,058,600 4,937,2001 12,500,000 12,200,000 

ALBERTA  
Winter wheat - Blé d'hiver 

Remaining to harvest - Restant a récolter 32,400 30,400 80,000 75,000 
Spring wheat - Blé de printemps 2,144,900 2,306,700 5,300,000 5,700,000 
Durum wheat - Blé durum 323,700 364,200 800,000, 900,000 1 1.  

All wheat - Tout blé 2,501,000 2,701,300 6,180,000 6,675,000, 

Oats - Avoine 607,000 465,400 1,500,000 1,150,000 
Barley- Orge 1,983,000 2,104,400 4,900,000 5,200,000, 

Fall rye - Seigle d'automne 
1. 	Remaining to harvest - Restant a récolter 40,500 30,400 100,000 75,000 

25,0001 Spring rye- Seigle de printemps 10,100 10,100 25,000 
All rye - Tout seigle 50,600 40,500 125,000 100,000 

Flaxseed - Lin 28,300 36,400 70,000 90,000 
Canola 2,023,400 1,821,100 5,000,000 4,500,000 
Corn for grain - MaIs-grain 2,000 2,000 5,000 5,000 
v1ixed grains - Céréales mélangées 80,900 101,200 200,000 250,00011 

See footnotes at end of Table 1. - Voir notes a la fin du tabieau 1. 
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TABLE 1 June Preliminary Estimates of Crop Area, Canada, 1994 and 1995 
TABLEAU 1 Estimations provisoires de juin de Ia superficie des cultures, Canada, 1994 et 1995 

Seeded Area I 	Seeded Area 
Province and crop Superficie ensemencée I 	Superficie ensemencée 
Province et culture 1994 	1 1995 1994 	11 	1995 

hectares acres 1 
ALBERTA (continued - suite)  

Dry peas - Pois secs 161,900 170,0001 400,000 420,000 
Coloured beans - Haricots de couleur 12,100 12,100 30,000 30,000 
Lentils - Lentilles 16,200 14,200 40,000 35,000 
Mustard seed - Graine de moutarde 1 	36,400 36,400 90,000 90,000 
Sunflower seed - Graine de tournesol 2,000 2,000 5,0001 5,000 
Tame hay (2) - Foin cultivé (2) 
tFodder 

2,286,500 2,225,800 5,650,000 5,500,000 
corn - Mals fourrager 4,000 4,000 10,000 10,000 

Sugar beets - Betteraves a sucre 14,200 14,200 35,000 35,000 
Summerfallow - Jachère 1,497,300 1,497,300JI 3,700,0001 3,700,000 

BRITISH COLUMBIA - COLOMBIE-BR1TANNTQUE 
'Spring wheat - Blé de printemps 40,500 52,600 100,0001 130,000 
Oats - Avoine 36,400 30,400 90,0001 75,000 
Barley - Orge 26,300 28,300 65,000 I 70,000 
All rye (1) - Tout seigle (1) 2,000 2,000 5,000 5,000 
Canola 48,600 44,500 120,000 110,000 
Mixed grains - Céréales mélangées 2,000 2,000 5,000 5,000 
Tame hay (2) - Foin cultivé (2) 352,100 352,100 870,000 870,000 
Fodder corn - Mals fourrager 8,100 10,100 20,000 25,000 
,Summerfallow - Jachère 18,200 30,400 45,000 75,000 

The all rye seeded area is the sum of the fall rye area remaining to harvest in June, plus the seeded area of spring rye. - La 
superficie totale ensemencde de seigle est la somme de la superficie en seigle d'autorrme restante a récolter en juin plus Ia 
superficie ensemencée en seigle de printemps. 

Tame hay area includes area of forage seed in Ontario and Western Canada. - La superficie de foin cultivé inclut la superficie 
pour semences fourragères pour l'Ontano et l'Ouest du Canada. 
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TABLE 2 	June Preliminary Estimates of Crop Area, Six Major Grains, Tame Hay and 
Summerfallow, Western Canada, 1994 and 1995 (1) 

TABLEAU 2 	Estimations provisoires de juin de La superficie des six principaux grains, 
du foin cultivé et des terres en jachère, Ouest du Canada, 1994 et 1995 (1) 

Seeded Area 
Superficie ensemencée 

1994 	1995 
hectares 

	

46,500 	58,700 

	

8,235,300 	8,684,400 

	

2,347,200 	2,298,600 

	

10,629,000 	11,041,700 

	

1,675,300 	1,406,300 

	

3,992,3001 	4,338,200 

Seeded Area 
Superficie ensemencée, 

1994 	1995 
acres 	 11 

115,000 145,000 
20,350,000 21,460,000 

5,800,000 5,680,000 
26,265,000 27,285,000 
4,140,000: 3,475,000 11  
9,865,000 10,720,000 

Crop 
Culture 

inter wheat - Blé d'hiver 
Remaining to harvest - Restant a récolter 

Spring wheat - Blé de printemps 
Durum wheat - Blé durum 
All wheat - Tout blé 
Oats - Avoine 
Barley - Orge 
All rye (2) - Tout seigle (2) 186,200 163,800 460,000 	405,0001 1  

Flaxseed - Lin 732,400 855,900 1,810,000 	2,115,000 
Canola 5,774,800 5,366,100 14,270,000 	13,260,000 
Tame hay (3) - Foin cultivé (3) 4,742,900 4,500,200 11,720,000 	11,120,000 
Summerfallow - Jachère 1 	6,816,900 6,760,300 16.845.000 	16.705.000 
(I) Western Canada includes Manitoba, Saskatchewan, Alberta and British Columbia. - LOuest canadicn inclut Ic NIanitoba. Ia 

Saskatchewan, lAlberta et la Colombie-Britannique. 
The all rye seeded area is the sum of the fall rye area remaining to harvest in June, plus the seeded alec ci spnng rc - La 
superficie totale ensemencée de seigle est Ia somme de la superficie en seigle dautomne restante a récolter en juin plus Ia 
superficie ensemencée en seigle de printemps. 
Tame hay area includes area of forage seed in Ontario and Western Canada. - La superficie de loin cultivé inclut Ia superficie 
de semences fourrageres pour l'Ontario et l'Ouest du Canada. 
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TABLE 3 	June Preliminary Estimates Spring Wheat Crop Area by Type, in Western 

) 	
Canada, 1994 and 1995 

TABLEAU 3 	Estimations provisoires de juin du blé de printemps par catégorie dans 
l'Ouest du Canada, 1994 et 1995 

Seeded Area 	 Seeded Area 
Province and crop 	 Superlicie ensemencée 	Superficie ensemencée 
Province et culture 	 1994 	1 	1995 	j[ 	1994 	L 	1995 

hectares 	 acres 
MANITOBA  

tHard Red Spring Wheat - 
Blé dur rouge de printemps 1,266,700 1,335,500 3,130,000 3,300,000 

Prairie Spring Wheat - 
Blé de printemps des prairies 174,000 121,400 430,000 300,000 

Soft White Spring Wheat - 
Blé tendre blanc de pnntemps 4,000 4,000 10,000 10,000 

Other - Autres 113,300 89,000 280,000 220,000 
$pring Wheat - Total - Blé de printemps 1,558 1,549,900 3,850,000 3,830,000 

SASKATCHEWAN  
filard Red Spring Wheat - 

Blé dur rouge de printemps 4,127,800 	4,330,100 10,200,000 10,700,000 
Prairie Spring Wheat - 

Blé de printemps des prairies 263,000 	303,500 650,000 750,000 
Soft White Spring Wheat - 

Blé tendre blanc de printemps 20,200 	20,200 50,000 50,000 
Other - Autres 80,900 	121,400 200,000 300,000 
Spzjg Wheat - Total - Blé de printemps 4,491,9001 	4,775,200 1 1 11,100,000 11,800,000 

ALBERTA  
Hard Red Spring Wheat - 

Blé dur rouge de pnntemps 	 1,861,600 1,983,000 4,600,000 4,900,000 
Prairie Spring Wheat - 

Blé de printemps des prairies 	 161,900 202,300 400,000 500,000 
Soft White Spring Wheat - 

Blé tendre blanc de printemps 	 80,900 80,900 200,000 200,000 
0t11 - Autres 	 I 	40,500 40,500 100,000 100,000 
Spring Wheat - Total - Blé de printemps 	2,144,900 2,306,700 5,300,000 5,700,000 

BRITISH COLUMBIA - COLOMBrE-BRITANNIQUE  
IHard Red Spring Wheat - 

Blé dur rouge de printemps 32,400 44,500 80,000 	110,000 
Prairie Spring Wheat - 

Blé de printemps des prairies 6,100 6,100 15,000 	15,000 
Soft White Spring Wheat - 

Blé tendre blanc de printemps - - - 	 - 

Other - Autres 2,000 2,000 5,000 	5,000 
Spring Wheat - Total - Blé de printemps -- 	40,500 52,600 100,000 	130,000 

WESTERN CANADA - OUEST DU CANADA 
RdRed Spring Wheat - 

Bid dur rouge de printemps 7,288,500 7,693,100 18,010,000 	19,010,000 
Prairie Spring Wheat - 

Blé de printemps des prairies 605,000 63 3,3 00 1,495,000 	1,565,000 
Soft White Spring Wheat - 

: 
: 

Blé tendre blanc de printemps I 	105,100 105,100 : 260,000 	260,000j 
lOther - Autres 236,700 252,900 585,0001 	625,000 
Springjeat -Total - Bié de printemps 1 	8,235,300 8,684,400 20,350,000 	21.460,00j 
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[u all our users, here are the procedures for the facsimile service. We 
ill be sending the full publication by fax at the time of the release. 

This service will be available only to our fax service subscribers at a 

cost of $200.00 annually for Canada. $240.00 US funds for the 

United States and $280.00 US funds for Other Countries. This subs-
cription service is totally independant of the catalogue subscription. 

To subscribe to this service, fill out thie Order Form below and return it 
to: 

STATISTICS CANADA, 
AGRICULTURE DIVISION, CROPS SECTION 

JEAN TALON BUILDING, 
12th FLOOR, SECTION Al, 

TUNNEYS PASTURE, OTrAWA., ONTARIO 
KI A 0T6 

For further information, please contact us at (613) 951 -3867 

SERVICE PAR TELECOPIEUR 

A tous nos utilisateurs, voici les procedures concernant notre ser- 
vice par tdldcopleur. La publication sera diffusée par tëlécopieur a 
nos abonnds de cc service. Le prix de cet abonnement scra de 

200 $ annuehlement pour Ic Canada, 240 $ americains pour les 

Etats-Unis et 280 $ américains pour les autres pays. Cet abon-

nement est totalement indépendant de labonnement au catalogue. 

Pour vous abonnez, veuillez remplir Ic bon de commande ci-
dessous et le faire parvenir a: 

STATISTIQUE CANADA. 
DIVISION DE L'AGRICULTURE - SECTION DES CULTURES, 

EDIFICE JEAN TALON, 
12iime ETAGE, SECTION Al, 

PARC Tt'NNEY, OTfAWA, ONTARIO 
KIA 0T6 

Pour de plus amples renseignements, contactez-nous au 
(613) 951-3867. 

ORDER FORM — BON DE COMMANDE 
CompanyEntrcpnsc: 
DepartnsenhiService: 

. • 
Attentiom'A lattention  
Address'Adresse:  
City/Vile:  

F V Province: 
Postal Cod&Code postal:  

. Tel./Tél.: 
Fax No.No. de tdldcopicur:  

IETHOD OF PAYMENT / MODALITE DE PAIEMENT: 

Payment enclosed I 	Paiemcnt inclus 

HARGE 10/ PORTEZ A MON COMPTE: 	 MasterCard 	 Visa 

Account NumberiNo. de compte: 	I 	1 	1 	1 I 

Expiry date/Date dexpiration: 	 I 	I 
SIGNATURE:  

Annual subscription 

Abonnement annuel 	 Qty 	Total 
Catalogue No. 	22-002 Canada 	U.S. 	Other Countries USS 	Qte 	S 

itle - Titre 	 No. au catalogue 	22-002 S 	 $ 	Autres pays S US 
ield Crop Reporting Series - Facsimile Service 

Sdne de rapports sur les grandes cultures - Service par tdldcopieur 200.00 	240.001 280.00 
Canadian customers add 7% Goods and Services Tax. GST - TPS (7%) 

Lea clients canadicns ajoutent Ia taxe de 7% sur lea produits CL services. GST - TPS (Registration No. R121491 807) 

GRAND TOTAL 
Cheque or money order should be made payable to the Receiver General for Canada - Publications. 
Le chdquc ou mandat-poste dolt étre fait a l'ordre du Receveur e&n6ral du Canada - Publications. 

or faster service, fax your request to: 	 Pour un service plus rapide, envover votre demande au: 

(613) 951-3868 
Subscriptions will begin with the neat issue. 

Tout abonnement débute avec Ic prochain numéro a paraItre. 
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